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ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ 

fn\o ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

L � � В ходе производственного цикла все посудомоечные машины подвергаются
контрольным испытаниям с использованием воды. При первом включении 
посудомоечной машины вы можете обнаружить, что в ней осталось немного 
воды. Это никак не влияет на ее эксплуатационные характеристики. 

ПОДГОТОВКА К УСТАНОВКЕ 

• Установка или транспортировка устрой­
ства должны выполняться только ква­
лифицированными специалистами. Ни
в коем случае не вскрывайте самостоя­
тельно корпус посудомоечной машины,
не вносите в нее никакие изменения и
не ремонтируйте ее.

• Используйте для подключения к водо­
проводу только новые шланги.

• Неправильно выполненная установ­
ка может стать причиной поражения
электрическим током, возгорания или
утечки воды. При отсутствии или при
неправильной установке воздушно-
го автоматического выключателя или
устройства защиты от токов утечки су­
ществует опасность поражения элек­
трическим током.

• Убедитесь, что электропроводка, вы­
ключатели, розетки и предохранители в
месте установки посудомоечной маши­
ны соответствуют всем действующим
стандартам и нормативам в области
электропроводки, а также техническим
характеристикам вашего нового устрой­
ства.

• Убедитесь, что имеется правильно вы­
полненное заземление и что системы
водопровода и канализации соот­
ветствуют всем требованиям, предъ­
являемым к месту установки этой
посудомоечной машины.
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• Убедитесь, что напряжение в электросе­
ти соответствует требованиям. Помни­
те, что нормальная и безопасная работа
этой машины возможна только в том
случае, если номинальное напряжение в
электросети составляет 220-240 В.

• Убедитесь, что длина сливного шланга
соответствует эксплуатационным требо­
ваниям.

• Подготовьте все необходимые материа­
лы, подиум для установки посудомоеч­
ной машины и прочие инструменты и
комплектующие. Если вам требуются
какие-либо нестандартные аксессуары,
обратитесь в службу послепродажного
обслуживания, чтобы адаптировать их
под свои потребности.

ТРЕБОВАНИЯ 

К МЕСТУ УСТАНОВКИ 

• Рядом с местом установки посудомоеч­
ной машины должны быть водопрово­
дный кран и сливное отверстие.

• Устанавливайте посудомоечную маши­
ну строго горизонтально.

• После установки посудомоечной маши­
ны необходимо убедиться, что открыва­
нию дверцы ничего не мешает.

На изображениях А и Б показаны размеры 
ниши при установке посудомоечной маши­
ны под столешницу и пространство, кото­
рое необходимо оставить для открывания 
дверцы. 
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2. Закрепите декоративный фасад на двер- 3. Откройте дверцу посудомоечной маши-
це посудомоечной машины с помощью трех ны и скорректируйте положение декора-
липучек, входящих в комплект поставки. тивного фасада таким образом, чтобы его 

Липучка 
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края совпадали с правым и левым краем 
дверцы. Затем закрепите декоративный 
фасад на внешней части дверцы, исполь­
зуя четыре винта ST3,5x45 и отверстия, 
предназначенные для крепления декора­
тивного фасада. 

Винты 
SТЗ, 5х45 < 1 

Декоративный 
фасад 

1 
� 

Винты 
SТЗ, 5х45 



РЕГУЛИРОВКА ДВЕРЦЫ 

После установки декоративного фасада вес дверцы посудомоечной машины может 
варьироваться в зависимости от характеристик и материалов вашего декоративного 
фасада. Теперь необходимо правильно сбалансировать дверцу, отрегулировав натяже­
ние ее пружин. 

• Если дверца падает, кода вы ее отпускаете, натяжение пружин необходимо увеличить,
закрутив винты по часовой стрелке.

• Если дверца закрывается, когда вы ее отпускаете, ослабьте натяжение пружин, повер­
нув винты против часовой стрелки.

• При правильном натяжении пружин дверца не изменяет свое положение, если ее от­
крыть на угол от 15 до 90 градусов и отпустить.
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НАКЛЕИВАНИЕ 
ПАРОЗАЩИТНОЙ ЛЕНТЫ 

Чтобы защитить столешницу от нежела­
тельного воздействия пара, выходящего из 
посудомоечной машины при открывании 
дверцы, на нижнюю сторону столешницы 
можно наклеить пароизоляцию. 

Обезжирьте нижнюю сторону столешницы, 
куда будет наклеиваться парозащитная 
лента, и вытрите ее насухо. 

Снимите защитный слой с обратной сторо­
ны парозащитной ленты. 

Наклейте парозащитную ленту на нижнюю 
сторону столешницы. 

ВЫРАВНИВАНИЕ ПОСУДОМОЕЧНОЙ МАШИНЫ 

Чтобы посудомоечная машина стояла строго горизонтально не качалась во время рабо­
ты, высоту ножек можно отрегулировать. 

• Установите посудомоечную машину на прочную, ровную и устойчивую поверхность.

• Отрегулируйте высоту двух передних ножек плоской отверткой. Чтобы удлинить нож­
ку, поворачивайте винт по часовой стрелке, а чтобы уменьшить ее высоту - против ча­
совой стрелки.

• Для регулировки задней ножки используйте регулировочный винт в основании по­
судомоечной машины. Чтобы уменьшить высоту ножки, поверните его по часовой
стрелке, а чтобы удлинить ее - против часовой стрелки.
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ПОДСОЕДИНЕНИЕ 

ЗАЛИВНОГО ШЛАНГА 

Подсоедините заливной шланг посудо­
моечной машины к водопроводному крану. 

ф Убедитесь, что заливной шланг не 
перегибается и не пережат. 

• Если вы используете новый водопрово­
дный кран или же кран, который давно
не использовался, перед
подсоединени­ем к нему заливного
шланга откройте его и дайте воде
протечь в течение неко­торого времени,
чтобы удалить грязь, ко­торая могла
образоваться внутри крана.

• В эту посудомоечную машину можно
заливать как холодную, так и горячую
воду. Однако температура горячей воды

не должна превышать 60 •с.

• В заливном шланге имеются электри­
ческий контур и электрические компо­
ненты, поэтому его нельзя обрезать или
иным способом повреждать. Во время
установки ни в коем случае не отсоеди­
няйте заливной шланг от посудомоеч­
ной машины.

ПОДСОЕДИНЕНИЕ СЛИВНОГО ШЛАНГА 

Используйте сливной шланг, входящий в комплект поставки. Конец сливного шланга 
можно закрепить с помощью специального держателя. Подсоедините сливной шланг к 
канализации одним из двух следующих способов. 

fn\o ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

L � � • Убедитесь, что сливной шланг не перегибается и не пережат.

• Используйте только новый сливной шланг, входящий в комплект поставки
посудомоечной машины. Ни в коем случае не используйте старые шланги.

• Конец сливного шланга ни в коем случае не должен погружаться в сливае­
мую воду, чтобы она не всасывалась обратно в машину.

• Сливной и заливной шланги должны располагаться на безопасном
расстоянии от источников тепла и не должны касаться никаких острых
кромок. Избегайте длительного воздействия на них прямых солнечных
лучей.
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Закрепите посудомоечную машину в 
кухонном модуле четырьмя винтами 
SТЗ,Sх25, входящими в комплект 
поставки, и закройте отверстия 
декоративными заглушками.



ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОСМОТР 

ПОСЛЕ УСТАНОВКИ 

Проверьте работоспособность посудомоеч­
ной машины. 

• Включите электропитание.

• Включите подачу воды.

• Если машина хорошо выровнена, двер­
ца должна плавно открываться и закры­
ваться без шумов.

• Запустите один раз программу предва­
рительной мойки, чтобы убедиться, что
машина работает должным образом.
Убедитесь, что нигде не подтекает вода.
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ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ 

DDW 08S TOPAZIO
1 1 1 
1 8

1 1 1 
2 3 4 5 6 7

1  Кнопка электропитания
•Нажмите кнопку электропитания, чтобы включить или выключить посудомоечную машину.
•Если машина работает, нажмите кнопку электропитания и удерживайте ее нажатой 3 секунды,
чтобы перейти в режим ожидания.

2  Кнопка «Половинная загрузка»
1. После завершения выбора программы кратковременно нажмите кнопку Половинная загрузка,
чтобы выбрать дополнительную функцию мытья верхней/нижней корзины; загорится индикатор
полузагрузки.
2. Выбор мытья верхней корзины: включаются только верхний распылитель и средний
распылитель. Подходит для посуды, размещенной только в 3-ей корзине и верхней корзине.
3. Выбор мытья нижней корзины: включаются только верхний распылитель и нижний
распылитель. Подходит для посуды, размещенной только в 3-ей корзине и нижней корзине.

3  Кнопка «Быстрая мойка»
После выбора программы кратковременно нажмите кнопку Быстрая мойка, чтобы сократить 
время мытья.  

4  Кнопка «Автооткрытие»
Кратковременно нажмите кнопку Auto Open, чтобы включить или выключить функцию 
автоматического открытия двери для текущей программы мытья. 
(Программы мытья с автоматическим открытием двери включены по умолчанию.)

5  Кнопка «3в1»
Нажмите кнопку 3в1, и программа не будет подавать ополаскиватель во время этого цикла, и 
функция смягчения воды не потребуется. 

DDW 06S CORNIOLA

Порядок работы

1 1 
1 
1 1 1 

8
1 1 1 

2 3 4 5 6 7



Отображаемая информация 
Индикация 
на дисплее 

Отображаемая информация 
Индикация 
на дисплее 

Ошибка о попадании воды � Код ошибки Ехх 

Время выполнения 
Х:ХХ программы 

Напоминание ... i., 

об ополаскивателе -;.j: .. -

Время отложенного старта Н:хх Напоминание о соли $ 

Напоминание об открыва-
dr нии дверцы 

Ополаскиватель: горящий индикатор-?.:�- означает, что ополаскиватель закончился и его 
необходимо долить. После заливания ополаскивателя индикатор гаснет. 

Соль: горящий индикатор S означает, что в систему смягчения воды необходимо засы­
пать соль. После добавления соли индикатор гаснет. 
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6  Кнопка «Отложенный старт»
Выберите программу и нажмите кнопку «Отложенный старт». На дисплее отображается «Н: xx». 
Например, если на дисплее отображается «Н: 05», выполнение выбранной в настоящий момент 
программы будет отложено на 5 часов. Еще раз нажмите эту кнопку, чтобы увеличить время 
отложенного старта. Отложить время старта можно на период от 1 до 24 часов.

7  Кнопка «Старт/пауза»

После выбора п    программы (включая отложенный запуск программы) кратковременно 
нажмите кнопку Старт/пауза и держите дверцу закрытой, чтобы программа мойки началась. 
Во время мойки  кратковременно нажмите кнопку Старт/пауза, чтобы приостановить 
программу, а затем кратковременно нажмите, чтобы продолжить работу.

8  Цифровой дисплей



Программа Описание программы Время, мин. Порошок (г) Таблетка Расход воды (л)
Макс.температура 

(°C)

Эко*

Программа для мытья 
повседневной посуды со слегка 
подсохшими остатками жирной 

или вязкой пищи. 

220 27,5 1 9,1 47

Гигиена*

Для удаления остатков пищи, 
которые представляют собой 

Сильно жирные или липкие сухие 
пятна, а также для посуды, 

требующей ополаскивания при 
высокой температуре.

145 30 1 11,3 72

Интенсивная*
Программа для мытья посуды с 
обильными следами жира или 

присохшими фрагментами пищи. 
155 30 1 14 70

Стандартная*

Для удаления остатков пищи, 
которые представляют собой 
обычные масляные пятна или 

разводы от повседневной носки, и 
подходит для посуды, которую 

моют сразу после еды.

90 25 1 11,3 65

Быстрая*
Программа для мытья очень 

жирной посуды сразу же после еды 
без засохших остатков пищи.

32 20 1 8,6 50

Бокалы*

Программа для мытья посуды, 
чувствительной к высоким 

температурам, со слабыми, легко 
удаляемыми загрязнениями.

85 20 1 8,6 50

Предварительная *
Программа позволяет удалить 
засохшие и вязкие остатки пищи 

перед началом выбранной 
основной программы мойки.

15 / / 3 /

Self-clean 
(самоочистка)*

Запускайте эту программу для 
очистки внутренней камеры и 
системы циркуляции воды для 

поддержания устройства в чистоте 
и продления его срока службы.

85 30 1 9,5 65

Программы мойки

• Всегда выбирайте программу мойки, которая наилучшим образом соответствует количеству, типу и 
степени загрязнения вашей посуды.
• В реальной ситуации результаты мытья могут варьироваться в зависимости от условий, типа посуды и 
способа ее размещения в корзинах.
* В этих программах предусмотрено автоматическое открывание дверцы после завершения этапа сушки.
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕОПОЛАСКИВАТЕЛЯ 

• Перед использованием всегда читайте
все инструкции и меры предосторожно­
сти на упаковке ополаскивателя.

• Используйте только ополаскиватели,
предназначенные для посудомоечных
машин.

• Если при заливании ополаскивателя в
отсек он случайно прольется, незамед­
лительно удалите его сухой тряпкой,
чтобы предотвратить чрезмерное пе­
нообразование во время следующего
цикла мойки, которое снизит качество
мытья посуды.

Д ЕЙСТВИЕОПОЛАСКИВАТЕЛЯ 

Ополаскиватель снижает поверхностное 
натяжение воды, благодаря чему следы 
воды не будут оставаться на поверхности 
посуды, и вода будет быстрее испаряться 
на этапе сушки, то есть посуда будет лучше 
сохнуть, а ее поверхность будет оставать-

слишком мокрой, используйте боль­
ше ополаскивателя. Если же на поверх­
ности посуды остаются бело-голубые 
разводы, количество ополаскивателя 
следует уменьшить. 

ПРОЦЕДУРА ДОБАВЛЕНИЯ 
ОПОЛАСКИВАТЕЛЯ 

• Откройте отсек ополаскивателя в
направлении стрелки

ся блестящей. • Залейте ополаскиватель в отсек.

ДОБАВЛЕНИЕ 
ОПОЛАСКИВАТЕЛЯ 

Заливайте ополаскиватель в отсек, ког­
да на дисплее загорается индикатор опо-
ласкивателя {�--

ОСОБЕННОСТИ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ОПОЛАСКИВАТЕЛЯ 

• Ополаскиватель можно залить один
раз и потом использовать в течение не­
скольких циклов мойки.

• Следите, чтобы уровень ополаскивателя
в отсеке не превышал отметку «МАХ».

• Необходимый уровень расхода опо­
ласкивателя можно определить по тому,
насколько хорошо посуда высушивает­
ся. Если поверхность посуды остается
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• Закройте крышку отсека ополаскивателя. 

Нажмите чтоб закрыть 



НАСТРОЙКА УРОВНЯ 
РАСХОДА ОПОЛАСКИВАТЕЛЯ 

• После включения машины одновременно нажмите и удерживайте кнопку «Self-clean» и
кнопку «Отложенный старт» в течение 5 секунд, чтобы войти в режим настройки. При этом
раздастся звуковой сигнал. Машина сначала перейдет в состояние настройки
ополаскивателя. По умолчанию уровень ополаскивателя — d3, отображается как 1:d3.

• Нажимайте кнопку «Self-clean», чтобы последовательно регулировать подачу
ополаскивателя. После выбора нажмите кнопку «Старт/Пауза», чтобы успешно сохранить
установленные данные — выбранный уровень будет запомнен программой. После этого
машина перейдет в состояние настройки уровня соли. После успешной настройки уровня
соли выйдите из режима и перейдите к выбору программы.

• Установка на 1:d0 означает, что ополаскиватель не будет дозироваться, и индикатор
ополаскивателя останется выключенным.

• Установка на 1:d3 означает, что дозировка ополаскивателя составляет 3,6 мл; чем больше
число, тем больше дозировка.

МОЮЩЕЕ СРЕДСТВО ДЛЯ ПОСУДОМОЕЧНЫХ МАШИН 

• Перед использованием всегда читайте
все инструкции и меры предосторожно­
сти на упаковке моющего средства.

• Используйте только средства, специаль­
но предназначенные для мытья посуды
в посудомоечных машинах. Ни в коем
случае не используйте жидкое средство
для мытья посуды, дезинфицирующие
средства и т. д.

• Всегда обращайте внимание на срок
годности на упаковке моющего сред­
ства. При использовании моющего
средства с истекшим сроком годности
результаты мытья и высушивания будут
ухудшаться.

• При попадании влаги моющее средство
может образовывать комки, и это также
снижает эффективность посудомоечной
машины. Поэтому добавляйте моющее
средство в отсек только непосредствен­
но перед началом цикла мойки. В про­
тивном случае оно может отсыреть и
плохо растворяться.
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• При выборе программы быстрой мой­
ки порошок или таблетку моющего
средства можно поместить непосред­
ственно в камеру машины, а не в специ­
альный отсек.

ДЕЙСТВИЕ 
МОЮЩЕГО СРЕДСТВА 

Химические компоненты моющего сред­
ства (природные ферменты и т. д.) размяг­
чают и разлагают жир и остатки пищи на 
посуде, поэтому они легче смываются силь­
ными струями воды с поверхности посуды. 

СПОСОБ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
И ДОЗИРОВКА 

• Обязательно добавляйте моющее сред­
ство при каждом использовании посу­
домоечной машины в умеренном, но
достаточном количестве.



• Рекомендации по дозированию моюще­
го средства для разных программ при­
водятся в таблице программ мойки.

ПРОЦЕДУРА ДОБАВЛЕНИЯ 

МОЮЩЕГО СРЕДСТВА 

1. Нажмите кнопку отсека для моющего
средства.

На крышку отсека можно положить 

немного моющего средства для предвари­

тельной мойки. 

2. Крышка отсека для моющего средства
открывается автоматически.

В отсек засыпают моющее средство для 

ОСНОВНОГО цикла мойки. 
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3. Засыпьте моющее средство в отсек
посудомоечной машины.

4. Закройте крышку отсека для моющего
средства.

СИСТЕМА СМЯГЧЕНИЯ ВОДЫ 

• Перед первым использованием посу­
домоечной машины сначала добавьте
соль в отсек для соли, а затем долейте в
него приблизительно 300 мл чистой
воды.

• Впоследствии, когда загорается индика­
тор, указывающий на то, что соль закон­
чилась, можно просто добавлять соль.
Заливать воду больше не требуется.

• Не добавляйте в отсек для соли мою­
щее средство, ополаскиватель или иные
вещества. Они могут повредить систему
смягчения воды.

• Используйте только соль, специально
предназначенную для посудомоечных
машин. Ни в коем случае не исполь­
зуйте пищевую или техническую соль,



которая может повредить систему смяг­
чения воды и сократить срок службы 
вашей посудомоечной машины. 

• При засыпании соли в систему смягче­
ния воды следите, чтобы вода не вытек­
ла из отсека для соли. Если такое все
же произойдет, незамедлительно запу­
стите программу мойки, чтобы удалить
все следы соли из камеры машины и
предотвратить коррозию ее внутренних
элементов.

СПОСОБ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
И ДОЗИРОВКА 

Система смягчения воды работает только 
в том случае, если в нее засыпана специ­
альная соль, а на дисплее не горит инди-

катор $,. Если этот индикатор загорелся, 
добавьте специальную соль в систему 
смягчения воды. 

ПРОЦЕДУРА 
ДОБАВЛЕНИЯ СОЛИ 

1. Откройте крышку отсе­
ка для соли, повернув ее
против часовой стрелки.

2. Вставьте воронку
для соли в отверстие и
засыпьте примерно 800 г
специальной соли. Эта
соль используется много­
кратно в течение длитель­
ного времени.

3. Засыпав соль, залейте
в отверстие воду. Следите,
чтобы вода не перелива­
лась через край отвер­
стия.
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4. Закройте крышку отсе­
ка для соли, повернув ее
против часовой стрел-
ки. Крышка должна быть
закрыта плотно, чтобы
соль не попала в камеру и
не привела к появлению
коррозии на ее поверхно-
стях.

ПРОЦЕДУРА НАСТРОЙКИ 
УРОВНЯ РАСХОДА СОЛИ ---� 

• После включения машины нажмите кнопки 
«Self-clean» и кнопку «Отложенный старт», 
удерживайте их одновременно в течение 5 
секунд. Сначала на дисплее отобразятся 
показатели для настройки ополаскивателя. 
После настройки ополаскивателя на дисплее 
отобрязятся показатели для настройки соли. 
Нажимайте кнопку «Self-clean», чтобы 
регулировать уровень потребления соли. 
После выбора значения нажмите «Старт/ 
Пауза» для сохранения настройки.

• Если установить значение 2:h0, это 
означает, что потребление соли не будет 
происходить, и значок индикатора соли 
останется выключенным.
Обновление соли обычно занимает около 
15 минут после процесса мойки. Когда на 
экране отобразится 0:15, машина 
автоматически выключится через 15 минут.



ТАБЛИЦА РЕКОМЕНДУЕМОГО УРОВНЯ РАСХОДА СОЛИ 

• В следующей таблице приведена зависимость между жесткостью воды и уровнем
расхода соли для разных регионов.

• Получите информацию о жесткости воды у вас дома в своей водопроводной компа­
нии и настройте соответствующий уровень расхода соли согласно информации, приве­
денной в следующей таблице.

• После настройки уровня расхода соли смягчение воды в посудомоечной машине вы­
полняется автоматически в соответствии с настроенным уровнем.

*Заводская настройка уровня расхода соли в системе смягчения воды: h2

Жесткость воды
Уровень соли

mmol/l 

0-5 0-9 0-6 0-0.9 2:h0 

6-11 10-20 7-14 1.0-2.0 2:h1 

12-17 21-30 15-21 2.1-3.0 2:h2* 

18-22 31-40 22-28 3.1-4.0 2:h3 

23-34 41-60 29-42 4.1-6.1 2:h4 

35-45 61-98 43-69 6.2-8.0 2:h5 

°dH °fH  °CLARKE  

1 °dH = 1,78 °fH = 1,25 °CLARKE = 0,178 ММОЛ/Л
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PEKOMEHAAYVlVl no 3Ar PY3KE nOCYAbl 

nOCYAA, 
HE nPEAHA3HA'-IEHHMI A/lfl 
MblTbfl B nOCYAOMOE'-IH0'1 
MAWMHE 

• AepeBHHHafl nocy,D,a 

• XpynKafl, aHn1KsapHafl nocy,D,a, 1113,D,eJ111fl 

PY4HO� pa60Tbl 11 CTeKJlflHHble 1113,D,elllllfl C 
HaHeCeHHblM Ha HI/IX p11cyHKOM 

• lll3,D,eJ111fl 1113 HeTepMOCTO�Koro nnacrnKa 

• Me,D,Hafl 11n11 OJlOBflHHafl nocy,D,a 

• nocy,D,a, 3arpH3HeHHafl ca>Ke�. socKoM, 
CMa3KO� 11Jll1 pa3Jll14HblMl1 n111rMeHTaM111 

• lll3,D,eJll1fl 1113 aJ110Ml1Hillfl B C04eTaHl1111 C MO­
IOIJ..!11Ml1 cpe,D,CTBaMl1 C BblCOKl1M CO,D,ep­
>KaH11eM Ll!eJl0411 IIIJlill Kl1CJ10Tbl, oco6eHHO 
eCJll1 pe4b 11,D,eT O npOMblWJleHHblX MQIO­
IJ..!11X cpe,D,cTsax 

• rna3yposaHHafl nocy,D,a 11 KYXOHHbIe np11-
Ha,D,ne>KHOCT11 1113 aJ110Ml1Hillfl 11 cepe6pa MO­
ryT np111 MblTbe B nocy,D,OMOe4HO� Maw11He 
113MeHflTb CBO� l.\BeT IIIJlill Bbll.\BeTaTb. 

• HeKOTOpble 811,!1,bl CTeKJla (Hanp11Mep, xpy­
CTallb) nocne 4aCTOro MblTbCfl B nocy,D,o­
MOe4HO� Maw111He MOryT MYTHeTb. 

B03MOmH�EnPM'-IMH� 
noBPEmAEHMfl M3AE/1M'1 
M3 CTEK/lA 

• 811,D, CTeKJla 11Jll1 oco6eHHOCTl1 np0113BO,D,­
CTBeHHOro npoL1ecca 

• X11Ml14eCKl1� COCTaB MOIOIJ..!ero cpe,D,CTBa 

• TeMnepaTypa 80,!1,bl B Bbl6paHHOM l.llllKJle 
MO�Kl1 

PeKOM8HAa4MM 

• Mo�Te B nocy,D,OMOe4HO� Maw11He TOJlb­
KO 113,D,eJ111fl 1113 cTeKna 111 cjJapcjJopa, 11Met0-
IJ..!ille MapKl1pOBKY, no,D,TBep>K,D,atOIJ..!YIO 11X 
npillrD,!l,HOCTb ,!l,Jlfl MblTbfl B nocy,D,oMoe4-
HO� MaWl1He. 

• lllcnOJlb3Y�Te TOJlbKO MflrKoe MOIOIJ..!ee 
cpe,D,CTBO, He nospe>K,D,at01J..!ee nocy,D,y. 

• nocne 3asepweH11fl l.\11Klla MO�K11 113sne­
Ka�Te 113,D,eJll1fl 113 CTeKJla, HO>Kl1 11 Bl1JlKl1 
113 nocy,D,OMOe4HO� MaWIIIHbl KaK MO>KHO 
CKOpee. 

PA3ME�EHME nOCYAbl 

• CTpflXl1Ba�Te C nocy,D,bl KpynHble cjJpar­
MeHTbl n111J..!11. npe,D,sap11TeJ1bHO ononacK11-
saTb nocy,D,y He Tpe6yeTcfl. 

• CTaBbTe nocy,D,y YCT0�411BO, 4T06bl OHa He 
onpoK11HyJ1aCb. 

• Bcer,D,a ycrnHasn11sa�Te nocy,D,y OTBepcrn­
flMl1 BHl13. 

• l,13orHyTble IIIJlill BblnyKJlble npe,D,MeTbl 
MO>KHO pa3Me1J..!aTb no,D, HaKJlOHOM, 4T06bl 
C Hl1X llY4We CTeKaJla BO,D,a. 

• Cne,D,11Te, 4T06b1 Hil14ero He Mewano spa-
1J..!eH11t0 sepxHero 11 Hill>KHero pa36pb13r11-
BaTeJ1e�. 

• He MO�Te B nocy,D,OMOe4HO� Maw11He Men­
Kl1e npe,D,MeTbl, KOTOpble MOryT nposa­
JlillTbCfl CKB03b npyTbfl K0p311Hbl. 

• He KJ1a,D,11Te CTOJlOBble np116opbl BnJlOT­
HYIO ,D,pyr K ,D,pyry IIIJlill ,D,pyr Ha ,D,pyra. 
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СХЕМА РАЗМЕЩЕНИЯ 
ПОСУДЫ В ВЕРХНЕЙ КОРЗИНЕ 

СХЕМА РАЗМЕЩЕНИЯ 
ПОСУДЫ В СРЕДНЕЙ 
КОРЗИНЕ 

Складная полка для чашек 
Полку для чашек и пространство под ней 
можно использовать для размещения 
небольших кружек и стаканов. Туда так­
же можно положить крупные кухонные 
принадлежности, такие как лопатка для 
переворачивания пищи, поварешка или 
сервировочная ложка. Если полка для 
чашек не нужна, ее можно сложить. 

СХЕМА РАЗМЕЩЕНИЯ 
ПОСУДЫ В НИЖНЕЙ КОРЗИНЕ 

ф Сильно загрязненную посуду 
(например, кастрюли) рекомендуется 
ставить в нижнюю корзину. Посуда в 
этой корзине отмывается особенно 
хорошо благодаря более сильным 
струям воды. 

V

T

Q V U S

W

R X P W 

A - чайная ложка
B - половник
C - десертная ложка
D - нож
E - сервировочная ложка
F - сервировочная вилка
G - суповая ложка
H - вилка

J - чашки
K - кружки
L - блюдца
M - стеклянная миска
N - бокалы
P - пиалы/креманки

Q - тарелка для супа 
R - обеденная тарелка 
S - овальное блюдо 
Т - кастрюля
U - меламиновая миска 
V - десертная чаша 
W - десертная тарелка из 
меламина
X- кастрюля
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4V1CTKA V1 TEXHV14ECKOE 06CnY>KV1BAHV1E 

O��CTKA C!>�JlbTPOB 

C111eTeMa cplllllbTpa4111111 npe,Q0TBpalJ..!aeT nona­
,QaH111e B eJllllBH0'-1 Haeoe noeTOp0HHIIIX 06b­
eKT0B BMeeTe e B0,Q0'-1. TaK111e noeTOp0HHllle 
06beKTbl M0,YT np111seeT111 K 3aeopeHIIIIO 
e111eTeMbl cplllllbTpa4111111. C111eTeMa cplllllbTpa-
4111111 eoeT0IIIT 1113 l.llllJllllH,Qpw-1eeKoro eep-1aTOro 
cjJIIIJlbTpa, nnoeKoro eeT4aTOro cjJIIIJlbTpa 
Ill cplllllbTpa T0HK0'°1 04111eTKIII. 

noene Ka>K,Qoro 4111Kna M0'°1K111 nposeps:1'-1-
Te, He oeTaJlllleb Jllll Ha cplllllbTpax KaK111e-n11160 
oeTaTKIII nllllJ..!111. 

1. BblKP}'TIIITe 4111JllllH,Qplll4eeKlll'°1 cplllllbTp Ill
1113BJleKIIITe 1113 MaWIIIHbl Beeb y3eJ1 cplllllbTpOB.

2. Y,Qamne see 3arpH3HeH111H III TIJ..!aTeJlbH0
np0M0'°1Te cplllllbTp B0,Q0'-1.

3. YeTaH0BIIITe cplllllbTp Ha MeeTO, Bbln0JlHIIIB
npe,Qbl.QYIJ..!YIO npo4e,Qypy B o6paTHOM nops:1,Q­
Ke. O6H3aTeJlbHO e0BMeeT111Te Me>K,Qy eo6o'-1
el/lMB0Jlbl eTpellKIII.
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04MCTKA 

PA36Pbl3rMBATEnEM 

nonaswaR B B0AY rpR3b M0>KeT np1-1secn1 
K aacopeH1-110 paa6pb1an1sarn11e'1. 

1. nposepbTe, He aacopeHbl 111-1 cpopcyHKl-1
B paa6pb1an1saTe11e.

2. Oc11a6bTe Kpen11eH1-1e sepxHero paa6pb1a­
n1saTeJ1fl.

3. CHl-1Ml-1Te Hl-1>KHl-1'1 paa6pb13n1B8TeJlb, norn­
HYB ero ssepx.

4. Tl.l.!8TeJlbHO npOM0'1Te paa6pb13n1B8TeJ11,1
BOA0'1.

5. YCTaH0Bl-1Te paa6pbl3n1B8TeJll-1 Ha MeCTO.
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no�CK � YCTPAHEH�E HE�CnPABHOCTElll 

PACnPOCTPAHEHHblE nP06/1EMbl � cnocos �x YCTPAHEH�fl 

npo6neMa 

Ha nOCYAOMOe4HYIO 
MaWillHY He nOAaeTCH 
HanpH>KeH1-1e. 

nnoxo cn1-1saeTCH 
BOAa. 

B KaMepe nOCYAOMOe4-
HOlil MaWl'1Hbl pa3AaeT-
CH CTyK. 

He BHyTpeHHl'1X CTeH-
Kax MOe4HOlil KaMepbl 
OCTanillCb He6onbWille 
Kannill BOAbl. 

nocyAa He Bb1coxna. 

Bo3MO>KHaJI np11'111Ha 

nocyAOMOe4Hafl MaWl'1Ha He 
nOAKfll04eHa K aneKTpocern. 

3acop1-1ni11Cb cjn-rnbTpb1. 

O6pa30Bafll'1Cb 3aCOpbl B 
Cfll'1BHOM wnaHre 1'1fll'1 B 
KaHafli113al.11'10HHOlil Tpy6e. 

Bo3MO>KHO, nocyAa Mewa-
eT spaL1,1eH1-110 pa36pbl3rl'1Ba-
Tenelil. 

3TO HOpMaflbHO 1-1 He HBnHeT-
CH He1-1cnpaBHOCTblO nOCYAO-
MOe4HOlil MaWillHbl. 

8 OTCeKe 3aKOH41'1flCH ono-
nacK1-1BaTenb 1-1n1-1 ero HeAo-
CTaT04HO. 

OTAeflbHble npeAMeTbl 
ne>KaT APYr Ha Apyre. 

nporpaMMa MolilKl'1 el.l,le He 
3asepwillnacb, 1-1n1-1 >Ke 6b1na 
Bb16paHa HenOAXOAHLl,laH 
nporpaMMa. 

3aKOH41'1flCfl cpoK rOAHO-
cm ononacKillBaTenH/Apyrolil 
ononaCKl'1BaTenb OKa3aflCfl 
MeHee acjJcjJeKrnBHblM. 

BoAa CKon1-1nacb B yrny6ne-
Hl'1HX nOCYAbl. 

Cnoco6 yCTpaHeH11J1 

Y6eA1'1TeCb, 'lTO s1-1nKa ycTpolilcTBa 
npaBl'1flbHO BCTaBneHa B po3eTKY. 

nposepbTe cjJ1-1nbTp ill np1-1 Heo6xo-
A1'1MOCTl'1 04illCTi11Te ero. 

nposepbTe ill npl'1 He06XOAillMO-
CTill np04illCTillTe Cfll'1BHOlil wnaHr l'1 
KaHafli113al.11'10HHble Tpy6bl, 4T06bl 
o6ecne4i11Tb xopow1-11il cn1-1s BOAbl. 

np1-10CTaHOBl'1Te 1..11'1Kfl MOlilKill l'1 
nepeno>Kl'1Te Te npeAMeTbl, Korn-
pble npenHTCTBYIOT spaL1,1eHi11IO 
pa36pbl3rl'1BaTenelil. 

MO>KHO Bb16paTb nporpaMMY Molil-
Kl'1, BKfll04alOLl,IYIO 3Tan cywKl'1. 

3anelilTe cne1..11-1anbHb11il ononacKill-
BaTenb Aflfl nOCYAOMOe4HblX 
MaWl'1H. 

Bee npeAMeTbl nOCYAbl AOfl>KHbl 
ne>KaTb no OTAeflbHOCTl'1. 

Ao>KA1'1TeCb 3asepweH1-1H Bbinon-
HeHillH nporpaMMbl; Bb161-1palilTe 
nporpaMMY C cjJyHKl..lillelil aBTOMarn-
4eCKOro OTKpb1BaHl'1H ABepl..lbl. 

He 1'1CnOflb3YlilTe ononaCKl'1BaTenb 
C 1'1CTeKWillM cpOKOM roAHOCTill. 

Pa3Mel.l,lalilTe nOCYAY npaBl'1flbHO. 
Ecn1-1 nocYAa illMeeT yrny6neHl'1H, 
ee He06XOAillMO ycTaHaBnl'1BaTb 
3arpH3HeHHOlil CTOpOHOlil BHill3 l'1 
HeMHOro nOA HaKnOHOM. 
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npo6neMa B03M0>KHall npll'IIIHa 

nocyAa nocrnsneHa cm,w-
KOM nnoTHO i,,ni,, OTAenbHble 
npeAMeTbl ne>KaT APYr Ha 
Apyre. 

6b1no i,,cnonb3OBaHO HeAO-
CTaT04HO MOIOl.l.lero cpeA-
CTBa. 

nocyAa ocTanacb 
rpH3HO�. 

4TO-TO MewaeT spal.l.leH1-110 
paa6pb1arnsarnne�. 

3acopeHblcpl-1nbTpbl l-1nl-1 
cpopcyHKl-1 paa6pb1arnsarn-
ne�. 

6b1na Bbl6paHa HenOAXOAH-
LllaH nporpaMMa MO�Kl-1. 

nocyAa, noMel.l.leHHas:i B Kop-
31-1HY, MewaeT OTKpblBaHI-IIO 
KpblWKl-1 OTCeKa AnH MOIO-
l.l.ll-lX cpeACTB. 

MOIOl.l.lee cpeACTBO 
OCTanOCb B OTCeKe AnH 
MOIOl.l.ll-lX cpeACTB. 4TO-TO MewaeT spal.l.leH1-110 

paa6pb1arnsarnne�. 1-1 cTpys:i 
BOAbl He nonaAaeT Ha OTCeK 
C MOIOl.l.ll-lM cpeACTBOM. 

3TO MO>KeT 661Tb 3BYK npi,, 

Bo speMH pa60Tbl 
OTKpblBaHl-11-1 KpblWKl-1 OTCeKa 
AnH MOIOl.l.ll-lX cpeACTB, asy-

MaWI-IHbl pa3AalOTCH 
Kl-I, BO3Hl-1Kal0l.l.ll-1e BO spe-

pa3nl-14Hble 3BYKl-1. 
MH MblTbH nOCYAbl, i,,ni,, 3BYK 
cni,,saeMO� BOAbl. 

Cnoco6 yCTpaHeH1111 

CM. I-IHCTPYKL.11-HI B rnase «PeKo-
MeHAa1..11-11-1 no aarpyaKe nOCYAbl».
He ycrnHasn1-1saiine OTAenbHble 
npeAMeTbl snnoTHYIO APYr K APY-
ry. Me>KAY HI-IMl-1 He06XOAl-1MO 
OCTaBnHTb He6onbWO� 3a3op, 4TO-
661 CTpyi,, BOAbl nonaAani,, Ha see 
nosepxHocrn.

CM. peKOMeHAa1..11-11-1 no AO31-1pos-
Ke MOIOl.l.lero cpeACTBa AnH pa3HblX 
nporpaMM MO�Kl-1. l/lcnonbay�Te
TOnbKO cpeACTBa, npeAHa3Ha4eH-
Hble AnH nOCYAOMOe4HblX MaWI-IH. 

Y6eAl-1TeCb, 4TO Hl-1KaK1-1e npeAMe-
Tbl He ynani,, BHl-13 4epe3 npyTbH 
KOp31-1Hbl, sepHI-ITe I-IX o6paTHO 1,1 
y6eAl-1TeCb, 4TO spal.l.leH1-110 paa-
6pb1arnsaTene� 6onbwe Hl-14ero He 
MewaeT. 

Peryns:ipHo 041-1l.l.la�Te paa6pb1arn-
saTenl-1, cpl-lnbTpbl 1,1 caMy nOCYAO-
MOe4HYIO MaWI-IHy. 

Bb16ep1-1rn 6onee Anl-lHHYIO npo-
rpaMMY MO�Kl-1 i,,ni,, MO�KY Ha 
6onee BblCOKO� TeMnepaType. 

CM. I-IHCTPYKL.11-11-1 B rnase «PeKo-
MeHAa1..11-11-1 no aarpy3Ke nOCYAbl».
CneAI-ITe, 4T06b1 nocYAa B Kopa1-1He
He sni,,s:ina Ha HOpManbHOe OTKpb1-
BaHl-le KpblWKl-1 OTCeKa C MOIOl.l.ll-lM
cpeACTBOM.

Y6eAl-1TeCb, 4TO Hl-1KaK1-1e npeAMe-
Tbl He ynani,, BHl-13 4epe3 npyTbH 
KOp31-1Hbl, sepHI-ITe I-IX o6paTHO B 
Kopa1-1Hy 1-1 y6eA1-1Tecb, 4TO spal.l.le-
HI-IIO paa6pb1arnsarnne� Hl-14ero He 
MewaeT. 

Bo speMH pa60Tbl MaWI-IHa MO>KeT 
1-13AaBaTb HeKOTOpble He6onbWl-1e 
WYMbl. 3TO HOpManbHO. 
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TA6nMI..\A PACnPOCTPAHEHHblX KOAOB OWM60K 

EIZl 1 

E02 

E1213 

EIZl'--1 

EIZIS 

OnMC8HM8 0WM6KM 

npo6neMbl c aan111sa-
Hll!eM B0.Qbl: Ha ,Q1'1Cnnee 

M111raeT K0A ow1116K111 E1211, 
no,QaeTcs:i npe.Qynpe>K,QalO-
IJ..!1'1� 3BYK0B0� Cl'1rHaJl. 

He111cnpaBHOCTb ,QaT41'1Ka 
TeMnepaTypb1: Ha ,Q111cnnee 

M111raeT K0A ow1116K111 E1212, 
no,QaeTcs:i npe,Qynpe>K,QalO-
11!1'1� 3BYK0B0� Cl'1rHaJl. 

He111cnpaBH0CTb Cl'1CTeMbl 
Harpesa B0.Qbl: Ha A1'1C-
nnee Ml'1raeT K0A OWl'16Kl'1 

E1213, no,QaeTcs:i npe.Qynpe-
>K,QalOIJ..!1'1� 3BYK0B0� c111r-
Hall. 

Ow1116Ka o6MeHa 
,QaHHblMl'1: Ha ,Q1'1Cnnee 

M111raeT K0A ow1116K111 E121Y, 
no,QaeTcs:i npe.Qynpe>K,QalO-
IJ..!1'1� 3BYKOBO� Cl'1rHall. 

YTe4Ka 80,Qbl: Ha ,Q1'1Cnnee 

M111raeT K0A ow1116K111 E121S, 
no,QaeTcs:i npe,Qynpe>K,QalO-
11!1'1� 3BYK0B0� Cl'1rHaJl. 

Bo3M0>KHbl8 npM-
'IMHbl 

CJ11'1WKOM Hl'13Kl'1� 
Hanop B0.Qbl, 111n111 
80,Q0np0B0,QHbl� 
KpaH He 0TKpblT. 

Ha ,QaT41'1Ke TeM-
nepaTypbl soa-
Hl'1KJ10 K0p0TK0e 
3aMblKaHl'1e. 

B Cl'1CTeMe Harpe-
Ba 80,Qbl B03Hl'1K-
na nonoMKa. 

npo6neMa no,Q-
KJll04eHl'1fl Me>KAY 
OCHOBHO� nna-
TO� ynpasneH111s:i 111 
nnarn� ynpasne-
Hl'1fl ,Q111cnnes:i. 

npo111aowna YTe4-
Ka 80,Qbl. 

Cnoco6 yCTJ)8H8HMA 

• nposepbTe 80,QOnpoBO,QHbl�
KpaH l'1 0TKP0�Te ero.

• Y6e,Q1'1TeCb, 4TO Hanop 80,Qbl
B 80,Q0np0B0,Qe 60JlbWe
0,04 Mna.

• Y6e,Q1'1TeCb, 4TO 3alll'1BH0�
wnaHr He nepern6aeTcs:i.

• O6parnTeCb ,QJlfl peM0HTa
K KBaJ1111cj>1111..1111posaHHOMy
cne1..1111an111cry.

• O6parnTeCb ,QJlfl peM0HTa
K KBaJ1111cj>1111..1111posaHHOMy
cne1..1111an111cry.

• O6parnTeCb ,QJlfl peM0HTa
K KBalll'1cj>l'11..11'1POBaHHOMY
cne1..1111an111cry.

• O6parnTeCb ,QJlfl peM0HTa
K KBalll'1cj>l'11..11'1POBaHHOMY
cne1..1111an111cry.

• OTKJll041'1Te ycTp0�CTB0 OT 
3JleKTpocern 111 nepeKp0�Te
no,Qa4y B0Abl.

• npo41'1CTl'1Te CJ11'1BH0�
WJlaHr, y6e,Q1'1TeCb, 4TO OH
He nospe>K.QeH 111 He nepern-
6aeTCR

• Y6e,Q111Tecb, 4TO nocy,Qo-
M0e4Hafl MaWl'1Ha CT0l'1T Ha
p0BH0� nosepXH0CTl'1.

• O6parnTeCb ,QJlfl peM0HTa
K KBaJ11'1cj>l'1L11'1POBaHHOMY
cne1..1111an111cry.
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I On11caH11e ow116K11 803M0>KHbl8 npll- Cnoco6 ycTpaH&HIIA 
'IIIHbl 

He1.-1cnpaeHOCTb nepe-
nycKHoro KnanaHa: Ha C601.-1 e pa6oTe 

• 06parnTeCb ,qml peMOHTa

E05 
,q1.-1cnnee M1.-1raeT KOA np1.-1eo,qa eo,qopac-

K KBaJ11.-1*1,141,1poeaHHOMy
ow1.-16K1.-1 EIZl6, no,qaeTcs:i npe,qen1.-1TeJ1bHOro 

npe,qynpe>K,qa101111.-1111 aey- KnanaHa. 
cne41.-1an1.-1cTy.

K0B0111 c1.-1rHaJ1. 

He1.-1cnpaBHOCTb enycKHO-
npo6neMbl e 

ro KnanaHa: Ha ,q1.-1cnnee • 06parnTeCb ,[\Jlfl peMOHTa

E0r'l M1.-1raeT KOA ow1.-16K1.-1 EIZll"J, pa6oTe enycKHoro 
K KBaJ11.-1*1,141,1poeaHHOMY

3JleKTpOMarHl.-1T-
no,qaeTcs:i npe,qynpe>K,qa10- Haro KnanaHa.

cne41.-1an1.-1cTy.

1111.-1111 3BYKOBOll1 c1.-1rHaJ1. 

He1.-1cnpaBHOCTb ABl.-1ra-
Tellfl nocy,qoMoe4H0111 C601.-1 e pa6o-

• 06parnTeCb ,[\Jlfl peMOHTa

E09 
Maw1.-1Hb1: Ha ,q1.-1cnnee Te ,qe1.-1rarnns:i 

K KBaJ11.-1*1,141,1poeaHHOMy
M1.-1raeT KOA ow1.-16K1.-1 EIZl9, nocy,qoMoe4HOll1 

no,qaeTcs:i npe,qynpe>K,qa10- MaWl.-1Hbl. 
cne41.-1an1.-1cTy.

1111.-1111 3BYKOB0111 c1.-1rHaJ1. 

He1.-1cnpaBHOCTb BeHrnJlfl-
npo6neMb1 e rnpa: Ha ,q1.-1cnnee M1.-1ra-

E 111'71 

eT KOA ow1.-16K1.-1 E 1IZI 1.-1n1.-1 
pa6oTe o,qHoro • 06parnTeCb ,[\Jlfl peMOHTa

IILJ 

E 
E 11, no,qaeTcs:i npe,qynpe-

1.-13 BeHTl.-1JlflTOpOB K KBaJ11.-1*1,141,1poeaHHOMY
"" nocy,qoMOe4HOll1 cne41.-1an1.-1cTy.I I 

>K,qa101111.-1111 3BYKOB0111 c1.-1r- MaWl.-1Hbl. 
Hall. 

B Cl.-1CTeMe CMflr-
Ans:i ycTpaHeH1.-1s:i npo6neMbl 

s
HanoM1.-1HaH1.-1e o Heo6xo-

• 

4eHl.-1fl BO,[\bl OCTa-
,[\l.-1MOCTl.-1 3aCblnaTb COJlb. JlOCb CJll.-1WKOM 

3aCblnbTe COJlb B Cl.-1CTeMy 

Mano con1.-1. 
CMflr4eHl.-1fl BO,[\bl. 

, .. !., 
HanoM1.-1HaH1.-1e O Heo6- 0CTaJlOCb CJll.-1W- • Ans:i ycTpaHeH1.-1s:i npo6neMbl

,�j', 
XOAl.-1MOCTl.-1 3aJll.-1Tb ono- KOM Mano ono- aane111Te e nocy,qoMOe4HYIO
JlaCKl.-1BaTeJlb. JlaCKl.-1BaTeJlR MaWl.-1HY ononaCKl.-1BaTeJlb.

• npoeepbTe eo,qonpoeo,qHb1111
KpaH 1.-1 OTKp0111Te ero.

• Y6e,q1.-1TeCb, 4TO Hanop B0,[\bl

npe,qynpe>K,qeH1.-1e o npo-
Clll.-1WKOM Hl.-13Kl.-1111 e eo,qonpoeo,qe 6onbwe

� 6neMax c aan1.-1eaH1.-1eM 
Hanop B0,[\bl, l,1Jll,1 0,04 Mna.

eo,qonpOBO,[\Hbl111 • Y6e,q1.-1TeCb, 4TO 3aJll.-1BH0111BO,[\bl. 
KpaH He OTKpblT. wnaHr He neper1.-16aeTCR

• 06parnTeCb ,[\Jlfl peMOHTa
K KBaJ11.-1*1,141,1poeaHHOMY
cne41.-1an1.-1cTy.
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YTVlnVl3AYVIS1 

• npi.1eTynafl K yrn111,13a1..1i.1i.1 OTe11y>Ki.1Bwe� eso� epoK noeyAOMOe4HO� M8Wi.1Hbl i.13B11eKi.1-
Te Bi.111KY 1,13 p03eTKi.1. 3aTeM OTpe>KbTe WHYP 311eKTpOni.1TaHi.1fl KaK MO>KHO 611i.1>Ke K yeTpo�­
eTBy, 4T06bl npeAOTBpaTi.1Tb ee e11y4a�Hoe BKl1I04eHi.1e. 

• Co61110A8�Te He06XOAi.1Mble Mepbl 6e3onaeHoern npi.1 06paL.1.1eHi.1i.1 e ynaKOB04HblMl,1 MaTe­
pi.1a11aMi.1. He no3B011fl�Te AeTflM i.1rpaTb e ynaKOB04HblMl,1 MaTepi.1a11aMi.1 1,1111,1 311eMeHTaMi.1 
ynaKOBKi.1. KapTOHHble KOp06Ki.1 1,1 no11i.1arn11eH npeAeTaBl1fllOT onaeHOeTb YAYWeHi.1fl. 

• nepeA yrn111,13a1..1i.1e� 3TOro yeTpo�eTBa 06fl38Tel1bHO eHi.1Mi.1Te ABep1..1y, 4T06bl AeTi.1 i.1 He-
60l1bWi.1e >Ki.1BOTHble He eMOrlli.1 38Kpb1Tbefl BHYTpi.1. 

OTXOAbl 311eKTpi.14eeKoro 1,1 311eKTpOHHOro o6opyAOB8Hi.1fl 
eOAep>KaT KaK 3arpfl3Hfll0l.l.li.1e BeL.1.1eeTBa, KOTOpble MOryT 
OTpi.11..1aTel1bHblM o6pa30M B11i.1f1Tb Ha 3KOl10ri.1IO, TaK 1,1 6a30-
Bble KOMnOHeHTbl, nOA11e>KaL.1.1i.1e noBTOPHOMY i.1enOl1b30Ba­
Hi.1IO. TaKi.1e OTXOAbl He06XOAi.1MO npaBi.111bHO o6pa6aTb1B8Tb, 
4T06bl, e OAHO� eTOPOHbl, A011>KHblM o6pa30M YTi.111i.13i.1p0B8Tb 
see speAHble TOKei.14Hble BeL.1.1eeTBa, a e Apyro� - i.13B11e4b 
i.1 noBTOpHO i.1enOl1b30B8Tb see MaTepi.1811bl, npi.1roAHble A11fl 
BTOpi.14HOro i.1enOl1b30B8Hi.1fl. Mbl see MO>KeM enoeo6eTBO­
B8Tb TOMY, 4T06bl OTXOAbl 311eKTpi.14eeKoro 1,1 311eKTpOHHOro 
06opyA0BaHi.1fl He 3arpfl3Hfll1i.1 OKPY>K810l.l.lY10 epeAY-

A11fl arnro: 

- Hi.1 B KOeM e11y4ae He YTi.111i.13i.1py�Te OTe11y>Ki.1Bwee eso� 
epoK 311eKTpi.14eeKoe i.1 311eKTpOHHOe o60PYAOB8Hi.1e 
BMeeTe e 06bl4Hb1Mi.1 6blTOBblMi.1 OTXOA8Mi.1; 

- eAaBa�Te OTe11y>Ki.1Bwi.1e eso� epoK 311eKTp06blTOBble 
npi.16opbl s ene1..1i.1a11bHble nyHKTbl npi.1eMa TaKi.1X OTxo­
AOB, opraHi.130B8HHble MeeTHblMl,1 opraHaMi.1 s11aeTi.1 1,1111,1 
ocjJi.11..1i.1a11bHO 3aperneTpi.1p0B8HHblMl,1 KOMnaHi.1flMi.1. 

Bo MHOri.1X eTpaHax AOeTynHa ye11yra BblB03a KpynHO� 6blTO­
BO� TexHi.1Ki.1 A11fl ee noe11eAY10L.1.1e� yrn111,13a1..1i.1i.1. KpoMe rnro, 
BO MHOri.1X eTpaHax npi.1 noKynKe HOBoro yeTpo�eTBa np0Aa­
se1..1 MO>KeT 1,1111,1 Aa>Ke o6f!3aH 6een11aTHO Bb1seeTi.1 sawe ern­
poe yeTpo�eTBO npi.1 ye11osi.11,1, 4TO OHO BblnOl1HfleT Te >Ke 
cjJyHKL.1i.1i.1, 4TO i.1 HOBOe. 
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Модель: DDW 08S Topazio, DDW O6S Corniola

Номинальная загузка 11 комплектов 

Класс энергоэффективности: А+++ 

Годовое потребление энергии: 201 кВт/год

Энергопотребление стандартной программы: 0.706 кВт*ч 

Расход воды стандартной программы: 9,1 л/цикл 

Годовое потребление воды: 2548 л/год 

Потребляемая мощность 

Выключенный режим: 0.49 Вт 

Режим ожидания: 0.49 Вт 

Класс эффективности сушки: д•I 

Стандартная программа: 
эко' 1 

Время выполнения программы для стандартной программы 200 мин. 

Продолжительность оставания включенным: 15 мин. 

Уровень шума: 49 дБ 

2) Рассчитано на основе 280 стандартных циклов мойки с подключением к холодной воде и 

расходом энергии в режиме энергосбережения. Фактическое потребление энергии зависит от

условий эксплуатации машины.

3) Рассчитано на 280 стандартных циклов мойки. Фактический расход воды зависит от

интенсивности использования машины.

4) По шкале от G (наименьшая эффективность) до А (наиболее эффективная).

5) Эта программа мытья посуды - стандартный цикл, используемый для составления

информации об энергоэффективности. Она предназначена для мытья посуды с обычным уровнем

загрязнения и является наиболее эффективной с точки зрения совокупного потребления энергии 

и воды. 

Высота 815 мм 

Ширина 448 мм 

Глубина 560 мм 

Давление воды: 0.04-1.0 МПа 

Номинальные напряжение/частота: 220-240 В, 50 Гц 

Номинальная мощность: 1700-2040 Вт 

2)
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